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ABBOIZ TA' LIGI
msejjah

ATT biex ikompli jemenda LAt ta' 11973 dwar il-Bastimenti
Merkantili.

ad IL‘PRE,SIDENT, bil-parir u lkunsens tal-Kamra tad-Deputati,
i 'aqqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg bligi dan

1 gej.—

iLBaze: DaF‘ -Att jist.a.’ Jissejjah 1-Att ta’ 1-1986 li jemenda I-Att dwar
LA as“{'ﬂeﬂti Merkantili, u ghandu jingara u jiftiehem haga wahda ma’
A2’ 1-1973 dwar jl-Bastimenti Merkantili, hawnhekk izjed 'il quddiem
Imsejiah “l-Atg prin¢ipali”,

2. L-artikolu 6 ta I-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:
(@) il-provvediment li hemm ghandu jinghata numru gdid
bhala subartikolu (I); u
(b) minnufih wara s-subartikolu (1) kif enumerat mill-gdid
ghandu jidhol dan is-subartikolu &did:

“(2) 11-Ministru jista® bi ftehim mal-Ministru respon-
sabbli ghall-finanzi, permezz ta’ regolamenti li jaghmel, jemen-
da, izid ma’. ibiddel, ihassar jew jissostitwixxi I-Ewwel Skeda
li hemm ma’ dan I-Att.”.

Largie, Minflok it-tifsira ta* “bastiment ezentat” fissubartikolu (1) ta’
artikolu 85 ta’ J-Att prin¢ipali ghandu jidhol dan li gej:

“ “bastiment ezentat” tfisser jew bastiment li hu dikjarat bhala
bastiment ezentat mill-Ministru skond l-artikolu 85A ta’ dan l-Att,
Jew bastiment 1i jkun ghal kollox proprjeta ta’ kumpannija jew kum-
Panniji registrati skond din it-Tagsima ta’ dan I-Att, Ii jkun basti-
ment ta’ mhux ingas minn elf tunnellata netta mhaddem fil-garr ta
merkanzija jew ta’ passiggieri registrat taht it-Tagsima I ta’ dan l-Att
u li dwaru jkunu thallsu kif imiss id-drittijiet ta’ registrazzjoni msem-
Mija fl-artikolu 6 ta’ dan |-Att;”.
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Titolu fil-qosor.

Emenda ta’
I-artikolu 6 ta’
I-Att prinéipali.

Emenda ta’
l-artikolu 85 ta’
I-Att principali.
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Zieda ta’
l-artikolu gdid
85A ma’
I-Att prinéipali.

Emenda ta’
l-artikolu 86 ta’
1-Att principali.

4. Minnufih wara l-artikolu 85 ta’ 1-Att princ¢ipali ghandu jizdied

l-artikolu 85A 1i gej:

“I-Minis- 85A. (1) Il-Ministru jista’ bi ftehim mal-Ministru
jt:;iudilli?:ara responsabbli ghail-finanzi u suggett ghal kull kondizzjoni li

bastiment

bhala

jidhirlu xierqa, jiddikjara li jkun bastiment ezentat, bastiment
ta’ kull tunnellagg nett, ikun x’ikun it-thaddim tieghu jew ix-

bastiment xoghol li fih ikun uzat, li, kieku ma kienx ghal dak it-tunnel-
ezentat. lagg, thaddim jew xoghol, kien xorta ofira jissodisfa l-htigiet

l-ohra kollha ta’ bastiment ezentat taht is-subartikolu (1) ta’
l-artikolu 85 ta’ dan 1-Att.

(2) Kumpannija kwalifikata 1i tkun sid ta’ basti-
menti Maltin li tixtieq 1i jkollha bastiment kif imsemmi fis-
subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, dikjarat li hu bastiment
ezentat ghandha tapplika bil-miktub lill-Ministru sabiex
ikollha l-bastiment hekk dikjarat, billi ddahhal fl-applikazzjoni
l-partikolaritajiet imsemmijin fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu
85 ta’ dan l-Att; u l-kumpannija tgharraf lill-Ministru minn
zmien ghal Zmien bil-miktub b’kull tibdil 1i jista’ jsir f’"dawn
il-partikolaritajiet.

(3) Kull dikjarazzjoni li ssir mill-Ministru skond
is-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ghandha tigi pubblikata
fil-Gazzetta.”.

5. L-artikolu 86 ta’ l-Att principali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem “li tinsab fis-
subartikolu (2) ta’ dan l-artikolu™ ghandhom jidhlu l-kliem “li tinsab
fis-subartikolu (3) ta’ dan l-artikolu™;

(b) is-subartikolu (2) tieghu ghandu jigi numerat mill-gdid
bhala subartikolu (3), u minflok il-kliem “msemmija fis-subartikolu
(1) ta’ dan l-artikolu” ghandhom jidhlu l-kliem “msemmija fis-sub-
artikoli (1) u (2) ta’ dan l-artikolu™; u

(¢) minnufih wara s-subartikolu (1) tieghu ghandu jizdied is-
subartikolu gdid i gej:

“(2) (a) Minkejja kull haga i tinsab fl-Att ta’
1-1948 dwar it-Taxxa fuq l-Income, jew £xi ligi ohra li tissostit-
wixxi dak J-Att, jekk il-kondizzjoni li hemm fis-subartikolu (3)
ta’ dan l-artikolu tigi mharsa, ma tithallas ebda taxxa taht dak
l-Att minn xi persuna li ma tkunx residenti f"Malta, fuq
imghax imhallas lilha minn Xi kumpannija registrata skond it-
Tagsima III ta’ dan 1-Att dwar xi self 1i jkun sar jew xi dejn
iehor dovut minn dik il-kumpannija sabiex issir is-sid ta’ basti-
ment ezentat jew sabiex bastiment ezentat ikun jista’ jithaddem
fil-waqgt 1i jkun bastiment eZentat:

Izda dik l-eZenzjoni mit-taxxa ma tapplikax —

(i) dwar xi sena li fiha l-imsemmija persuna tkun ged
taghmel xoghol jew negozju f'Malta permezz ta’ stabbili-
ment permanenti sitwat hemmhekk;

(i) kemm-il darba -Kummissarju tat-Taxxi Interni
ma jkunx sodisfatt li l-persuna li taqla’ l-imghax tkun
is-sid benefi¢¢jarju tieghu,
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(b) Ghallfini ta’ dan is-subartikolu, l-espressjoni
“residenti f’Malta” ghandha l-istess tifsir moghti lilha bl-arti-
kolu 2 ta’ I-Att ta’ 1-1948 dwar it-Taxxa fuq l-Income.”.

6. L-artikolu 87 ta’ l-Att principali ghandu jigi emendat kif gej: Emenda ta’
: ; el e ot . l-artikolu 87 ta’
_ (a) minflok in-nota marginali tieghu ghandu jidhol dan li Ay principali.
gej:

“EZenzjoni mit-taxxa tal-mewt u tad-donazzjoni”; u

(b) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem “fl-Ordinanza
dwar it-Taxxa tas-Sucéessjoni u Donazzjoni jew f’xi ligi ofira li tis-
sostitwixxi dik 1-Ordinanza™, “skond dik l-Ordinanza™ u “skond
l-imsemmija Ordinanza” ghandhom jidhlu rispettivament il-kliem
“fl-Att ta °1-1973 dwar it-Taxxa tal-Mewt u tad-Donazzjoni, jew f’xi
ligi ohra li tissostitwixxi dak 1-Att”, “skond dak l-Att” u “skond
limsemmi Att”,

7. L-artikolu 88 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej: Emenda ta’
. ¥ i r . - . l-artikolu 88 ta’
(@) minflok in-nota marginali tieghu ghandu jidhol dan Ii 8&j: | Ay principali.
“Ezenzjoni minn taxxa fug dokumenti”; u

(b) minflok il-kliem “fl-Ordinanza dwar it-Taxxa tal-Boll, jew
f’xi ligi ohira 1i tissostitwixxi dik 1-Ordinanza, ma ghandha tithallas
ebda taxxa tal-boll” ghandhom jidhlu l-kliem “fl-Att ta’ 1-1981 dwar
it-Taxxa fuq Dokumenti, jew f'xi ligi ohra li tissostitwixxi dak l-Att,
ebda taxxa dovuta skond dak I-Att ma ghandha tithallas”.

8. Flartikolu 213 ta’ l-Att princ¢ipali minflok il-kliem “fis-17 ta’ Emenda ta’
Gunju, 1960” ghandhom jidhlu lkliem “fl-1 ta’ Novembru, 1974 u lertikolu 213 ta’
I-Protocol taghha ffirmat fLondra fis-17 ta’ Frar, 1978”. FASL pERCipes

Ghanijiet u Ragunijiet

L-Ghan ewlieni ta’ dan 1 Abbozz huwa li jaghti s-setgha lill-Ministru responsabbli
ghall-bastimenti li jiddikjara bastimenti jkun xi jkun it-tunnellagg nett taghhom, it-
thaddim jew xoghol 1i fih ikunu wzati bhala bastimenti ezentati ghall-fini tal-hlas
tat-taxxa fuq l-income, tat-taxxa tal-mewt u tad-donazzjoni u tat-taxxa fuq dokumenti
u li jezenta persuni li ma jkunux residenti f’Malta mit-taxxa fuq l-income dwar imghax
fuq self u dejn li jithallas lilhom dwar ix-xiri u t-thaddim ta’ bastimenti ezentati.

L-Abbozz jipprovdi wkoll ghar-riferenza addizzjonali fl-Att dwar il-Bastimenti
Merkantili ghall-Konvenzjoni dwar il-Harsien mill-Periklu ta’ 1-1974.
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Short title.

Amendment of
section 6 of
the principal
Act.

Amendment of
sectiin 85 of
the principal
Act.

A BILL

entitled
AN ACT further to amend the Merchant Shipping Act, 1973.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled and by the authority of the same, as follows:—

1. This Act may be cited as the Merchant Shipping (Amendment)
Act, 1986, and shall be read and construed as one with the Merchant
Shipping Act, 1973, hereinafter referred to as “the principal Act”.

2. Section 6 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) the present provision shall be renumbered as subsection
(1); and

(b) immediately after subsection (1) as renumbered there shall
be added the following new subsection:

“(2) The Minister may with the concurrence of the
Minister responsible for finance, by regulations amend, add to,
vary, revoke or substitute the First Schedule to this Act.”.

3. For the definition of “exempted ship” in subsection (1) of
section 85 of the principal Act there shall be substituted the following:

““exempted ship” means either a ship declared to be an
exempted ship by the Minister in terms of section 85A of this Act,
or a ship owned entirely by a company or companies registered
under this Part of this Act, being a ship of not less than one thou-
sand net tons engaged in the carriage of goods or passengers regis-
tered under Part IT of this Act and in respect of which the registra-
tion fees provided for in section 6 of this Act have been duly paid.”.



4. Immediately after section 85 of the principal Act there shall be
added the following new section 85A:

“Minister
may

declare a
ship to be

85A. (1) The Minister may with the concurrence of the
Minister responsible for finance and subject to such conditions
as he may deem appropriate, declare to be an exempted ship,

an exempted @ Ship of any net tonnage, irrespective of operations or trade in

ship.

which engaged. which but for such tonnage, operations or
trade would otherwise satisfy all other requirements of an
exempted ship under subsection (1) of section 85 of this Act.

(2) A company qualified to own Maltese ships
wishing to have a ship as is referred to in subsection (1) of
this section declared to be an exempted ship shall apply to the
Minister in writing to have the ship so declared, entering in
the application the particulars mentioned in subsection (2) of
section 85 of this Act; and shall notify the M nister in writing
from time to time of any alterations in such particulars.

(3) Any declaration made by the Minister in
accordance with subsection {1) of this section shall be pub-
lished in the Gazette.”.

S. Section 86 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) in subsection (1) thereof for the words “contained in sub-

section (2) of this section™ there shall be substituted the words
“contained in subsection (3) of this section™;

(b) subsection (2) thereof shall be renumbered as subsection

(3), and for the words “referred to in subsection (1) of this section”
there shall be substituted the words “referred to in subsections (1)

and

(2) of this section™; and
(c) immediately after subsection (1) thereof there shall be

added the following new subsection:

*“(2) (a) Notwithstanding anything contained in the
Income Tax Act, 1948, or in any enactment replacing that Act,
if the condition contained in subsection (3) of this section is
complied with, no tax under that Act shall be payable by any
person who is not resident in Malta ,on interest payable to him
by any company registered in terms of Part III of this Act in
respect of any loan raised or other debt due by such company
for the purpose of acquiring the ownership of an exempted
ship or for the purpose of the operation of an exempted ship
while she was an exempted ship:

Provided that such exemption from tax shall not
apply —
(i) in respect of any year in which the said person
is engaged in trade or business in Malta through a per-
manent establishment situated therein;

(i) unless the Commissioner of Inland Revenue is
satisfied that the person to whom the interest accrues is
the beneficial owner thereof.

(b) For the purpose of this subsection, the expression

“resident in Malta™ has the same meaning as is assigned to it
by section 2 of the Income Tax Act, 1948.”.

C

Addition of
new section
85A to the
principal Act.

Amendment of
section 86 of
the principal
Act.
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Amendment of 6. Section 87 of the principal Act shall be amended as follows:
sﬂf:u%;p:f (a) for the marginal note thereto there shall be substituted
Aect. the following: i
“Exemption from death and donation duties” ;and \
(b) in subsection (1) thereof for the words “the Succession
and Donation Duties Ordinance, or in any enactment replacu;g
that Ordinance”, “under that Ordinance” and “under the ‘s:axd
Ordinance” there shall be substituted respectively the words “the
Death and Donation Duty Act, 1973, or in any _enactn’l’ent replacing
that Act”, “under that Act” and “under the said Act”.
Amendment of 7. Section 88 of the principal Act shall be amended as fo]]o-ws:
xu;;,ﬁp:f (a) for the marginal note thereto there shall be substituted
Act. the following:
“Exemption from duty on documents™; and :

(b) for the words “the Stamp Duties Ordinance, or in any
enactment replacing that Ordinance, no stamp duty shall be Pﬂ3t:
able” there shall be substituted the words “the Duty on Docum(;:n
Act, 1981, or in any enactment replacing the Act, Jo uty
chargeable in accordance with that Act shall be payable™.

Amendment of 8. In section 213 of the principal Act, for the words “on 17th

siction 213 of  June, 1960” there shall be substituted the words “on Ist November,
e St 1974 and the Protocol thereto signed in London on 17th February,

1978”.

Objects and Reasons

The Object of the Bill is mainly to empower the Minister responsible for .sh1ppl.nlgl
to declare ships irrespective of net tonnage and of operations or trade in wh;cd
engaged as exempted ships for the purpose of the payment of income tax, death an
donation duties and duties on documents, and to exempt non-resident persons from

income tax in respect of interest on loans and debts payable to them in respect of the
purchase and operation of exempted ships.

The Bill also provides for the additi in the Merchant Shipping
Act to the Safety o itional reference in the

f Life at Sea Convention, 1974,
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